John 1:1
Matthew 1:10



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun HEZEKIAS, meaning “Hezekiah.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Hezekiah produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun MANASSĒ, meaning “Manasseh.”

“then Hezekiah became the father of Manasseh;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun MANASSĒS, meaning “Manasseh.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Manasseh produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun AMWS, meaning “Amon.”

“then Manasseh became the father of Amon;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun AMWS, meaning “Amon.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Amon produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IWSIAN, meaning “Josiah.”

“then Amon became the father of Josiah;”
Mt 1:10 corrected translation
“then Hezekiah became the father of Manasseh; then Manasseh became the father of Amon; then Amon became the father of Josiah;”
Explanation:
Matthew follows the chronology of 1 Chr 3:13-14, “Ahaz his son, Hezekiah his son, Manasseh his son, Amon his son, Josiah his son.”

1.  “then Hezekiah became the father of Manasseh;”

a.  The story of Manasseh’s reign is found in 2 Chr 33:1-20.


b.  See also 2 Kg 21:1-18.


c.  Manasseh did evil in the sight of the Lord (sacrificing his son to demon gods by burning him to death), was captured by the Assyrians, and taken to Babylon.  He repented in captivity and eventually returned to Jerusalem.

2.  “then Manasseh became the father of Amon;”

a.  The story of the reign of Amon is found in 2 Chr 33:21-25.


b.  See also 2 Kg 21:19-26.


c.  He did evil in the sight of the Lord (idol worship) like his father.

3.  “then Amon became the father of Josiah;”

a.  The story of the reign of Josiah is found in 2 Chr 34:1-35:24.


b.  See also 2 Kg 22:1-23:28.


c.  Josiah was one of the best kings of Israel, and Jeremiah was the prophet to the southern kingdom during his reign.

4.  Commentators’ comments.  Commentators are completely silent at this point; for example, Lenski says, “No comment is needed on this verse.”  On the contrary, the verse shows clearly that both bad kings and great kings are in the lineage of Christ after King David.
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